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EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 
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SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.
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EN  After completing installation and connection 
to the power supply the system must be calibrated.

DE  Nach erfolgter installation und elektroan-
schluss muss das system bindend kalibriert wer-
den.

FR  Après avoir effectué l’installation et la conne-
xion électrique, effectuer impérativement l’étalon-
nage du système.

NL  Na de installatie en de elektrische aansluiting 
moet het systeem verplicht worden gekalibreerd.

ES  Una vez realizada la instalación y la conexión 
eléctrica debe hacerse obligatoriamente la calibra-
ción del sistema.

PT  Concluídas a instalação e a ligação elétrica, 
é inevitável proceder à calibração do sistema.

IT  Effettuata l’installazione e la connessione 
elettrica si deve effettuare obbligatoriamente la ca-
librazione del sistema.

SV  Efter installationen och elanslutningen måste 
systemet alltid kalibreras.

NO  Etter installasjonen og den elektriske tilko-
blingen må systemet nødvendigvis kalibreres.

FI  Kun asennus ja sähköliitäntä on tehty, on 
tehtävä järjestelmän kalibrointi.

DA  Systemet skal kalibreres efter installation og 
tilslutning af strømmen.

RU  После установки прибора и подготовки 
электрических подключений необходимо 
выполнить калибровку системы.

ET  Pärast paigaldamise ja toitega ühendamise 
lõpetamist tuleb süsteem kalibreerida.

LV  Pēc uzstādīšanas pabeigšanas un barošanas 
pieslēgšanas sistēma ir jākalibrē.

LT  Baigus montavimą ir prijungus prie elektros, 
tiekimo sistemą būtina kalibruoti.

UK  Після завершення монтажу та 
підключення системи до джерела живлення її 
слід відкалібрувати.

HU  Az üzembe helyezést és elektromos bekötést 
követően kötelező elvégezni a rendszer kali-
brálását.

CZ  Po provedení instalace a elektrického připo-
jení je třeba provést povinnou kalibraci systému.

SK  Po inštalácii a elektrickom zapojení systému 
sa musí systém nakalibrovať.

RO  După efectuarea instalării şi a conexiunii 
electrice, trebuie să se efectueze în mod obligato-
riu calibrarea sistemului.

PL  Podczas instalacji oraz podłączenia elektry-
cznego należy obowiązkowo wykonać kalibrację 
systemu.

HR  Po obavljanju instalacije i električnog spajan-
ja, obvezno se mora izvršiti kalibracija sustava.

SL  Po izvedeni namestitvi in priključitvi na elek-
trično omrežje je treba obvezno opraviti kalibracijo 
sistema.

GR  Μετα την εγκατασταση και την ηλεκτρικη 
συνδεση πρεπει υποχρεωτικα να ρυθμισετε το 
συστημα.

TR  Montaj ve elektri̇k bağlantisinin kali̇brasyon 
si̇stemi̇ i̇le yapilmasi zorunludur.

BG  След завършване на инсталирането 
и свързването към електрозахранването 
системата трябва да се калибрира.

KK  Орнатуды және қуат көзіне жалғауды 
аяқтағаннан кейін жүйені калибрлеу қажет.

MK  По завршување со монтажата и 
поврзување со системот за снабдување со 
струја, мора да се изврши калибрирање.

SQ  Pasi bëhet instalimi dhe lidhja elektrike duhet 
bërë detyrimisht kalibrimi i sistemit.

SR  По завршетку инсталирања и 
прикључивања на извор напајања систем мора 
да се калибрише.

AR

 

   
 

SA 660

"نظام معايرة  Active Noise " 
ً بعد التركيب والتوصيل الكھربائي يجب  معايرة  إلزاما

النظام

لى الزر قم بالضغط ع لمدة     2 ثانية.   
1,5معايرة النظام تستغرق  دقيقة حيث تسمع بعض  

 "الاصوات" خلال العملية.
تنبيه: 
بعد الانتھاء من المعايرة قم بتجربة جميع وظائف 

المدخنة (انظر فقرة الاستعمال).

 
"الأعطال المحتملة لنظام  Active Noise"

"إذا حدث أثناء استعمال نظام  • Active Noise أنه  "
لا يعمل بالصورة الصحيحة كما يجب وصدرت عنه 
ضوضاء غير عادية، قم على الفور بالاتصال 
 بالخدمة الفنية.

 توقيفيمكن أثنائھا الاستمرار باستعمال المدخنة بعد  •
"نظام  Active Noise ".  

 اطفئ المدخنة اذا كانت منشعلة. •
استمر بالضغط على الزر  • لمدة    2 نية ثا 

 . 1الى أن ينطفئ وميض جميع الديودات مرة واحدة 
"بعد حل المشكلة  يمكن اعادة تفعيل نظام  • Active 

Noise بالضغط على نفس الزر لمدة  " 2 ثانية الى  
 .  2انطفاء جميع الديودات مرتين 

 
 

 

   
 

SA 660

"نظام معايرة  Active Noise " 
ً بعد التركيب والتوصيل الكھربائي يجب  معايرة  إلزاما

النظام

لى الزر قم بالضغط ع لمدة     2 ثانية.   
1,5معايرة النظام تستغرق  دقيقة حيث تسمع بعض  

 "الاصوات" خلال العملية.
تنبيه: 
بعد الانتھاء من المعايرة قم بتجربة جميع وظائف 

المدخنة (انظر فقرة الاستعمال).

 
"الأعطال المحتملة لنظام  Active Noise"

"إذا حدث أثناء استعمال نظام  • Active Noise أنه  "
لا يعمل بالصورة الصحيحة كما يجب وصدرت عنه 
ضوضاء غير عادية، قم على الفور بالاتصال 
 بالخدمة الفنية.

 توقيفيمكن أثنائھا الاستمرار باستعمال المدخنة بعد  •
"نظام  Active Noise ".  

 اطفئ المدخنة اذا كانت منشعلة. •
استمر بالضغط على الزر  • لمدة    2 نية ثا 

 . 1الى أن ينطفئ وميض جميع الديودات مرة واحدة 
"بعد حل المشكلة  يمكن اعادة تفعيل نظام  • Active 

Noise بالضغط على نفس الزر لمدة  " 2 ثانية الى  
 .  2انطفاء جميع الديودات مرتين 

 
 







991.0364.226_02 - 150703


